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PIRKEI AVOT (ETHICS OF OUR FATHERS), 
CHAPTER TWO

יָה ְוִתְפֶאֶרת לֹו ִמן ַר ִהיא ִתְפֶאֶרת ְלעֹוֶשׂ ל ֶשׁ ָיּבֹור לֹו ָהָאָדם, כֹּ ָרה ֶשׁ י אֹוֵמר, ֵאיזֹוִהי ֶדֶרְך ְיָשׁ ִבּ
ֶוֱהֵוי  ִמְצֹות.  ל  ֶשׁ ָכָרן  ְשׂ ן  ַמַתּ יֹוֵדַע  ה  ַאָתּ ֵאין  ֶשׁ ַבֲחמּוָרה,  ְכּ ה  ַקָלּ ִמְצָוה  ְבּ ָזִהיר  ֶוֱהֵוי  ָהָאָדם. 
ְוִאי  ְדָבִרים  ה  לָשׁ ְשׁ ִבּ ל  ֵכּ ְוִהְסַתּ ֶהְפֵסָדּה.  ֶנֶגד  ְכּ ֲעֵבָרה  ַכר  וְשׂ ָכָרּה,  ְשׂ ֶנֶגד  ְכּ ִמְצָוה  ֶהְפֵסד  ב  ְמַחֵשּׁ
ִבין: ֶפר ִנְכָתּ ֵסּ יָך ַבּ ָך, ַעִין רֹוָאה ְואֶֹזן ׁשֹוַמַעת, ְוָכל ַמֲעֶשׂ ַמְעָלה ִמְמּ ע ַמה ְלּ ה ָבא ִליֵדי ֲעֵבָרה - ַדּ ַאָתּ

1  Rabbi [Judah HaNassi]1 would say: Which is the right path for man to 
choose for himself? That which is harmonious for the one who does it, 

and harmonious for mankind.

Be as careful with a minor mitzvah as with a major one, for you do not know the 
rewards of the mitzvot. Consider the cost of a mitzvah against its rewards, and 
the rewards of a transgression against its cost.

Contemplate three things, and you will not come to the hands of transgression: 
Know what is above from you: a seeing eye, a listening ear, and all your deeds 
being inscribed in a book.

ִגיַעת ַר ְיּ ֶשׁ ֶאֶרץ,  ֶרְך  ֶדּ ִעם  ּתֹוָרה  ַתְלמּוד  ָיֶפה  יא אֹוֵמר,  ִשׂ ַהָנּ ְיהּוָדה  י  ַרִבּ ל  ֶשׁ נֹו  ְבּ ְמִליֵאל  ַגּ ן  ָבּ
ֵטָלה ְוגֹוֶרֶרת ָעֹון. ְוָכל ָהֲעֵמִלים  ּה ְמָלאָכה, סֹוָפּה ְבּ ֵאין ִעָמּ ַחת ָעֹון. ְוָכל ּתֹוָרה ֶשׁ ַכּ ֵניֶהם ְמַשׁ ְשׁ
ָעַתן ְוִצְדָקָתם עֹוֶמֶדת ָלַעד.  ְזּכּות ֲאבֹוָתם ְמַסְיּ ַמִים, ֶשׁ ם ָשׁ ֶהם ְלֵשׁ ּבּור, ִיְהיּו ֲעֵמִלים ִעָמּ ִעם ַהִצּ

יֶתם: ִאּלּו ֲעִשׂ ה ְכּ ָכר ַהְרֵבּ ם, ַמֲעֶלה ֲאִני ֲעֵליֶכם ָשׂ ְוַאֶתּ

2  Rabban Gamliel the son of Rabbi Judah HaNassi would say: Beautiful 
is the study of Torah with the way of the world, as the toil of them both 

causes sin to be forgotten. Ultimately, all Torah study that is not accompanied 
with work is destined to cease and to cause sin.

1. Rabbi Judah ha-Nasi, compiler of the Mishnah, is referred to in the Talmud as “Rabbi.”
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Those who work for the community should do so for the sake of Heaven; for 
then, the merit of their ancestors will aid them, and their righteousness will 
endure forever. And you, [says G-d,] I will credit you with great reward as if you 
have achieved it.

ַעת ֲהָנָאָתן. ֱה ְשׁ אֹוֲהִבין ִבּ א ְלצֶֹרְך ַעְצָמן. ִנְרִאין ְכּ ֵאין ְמָקְרִבין לֹו ָלָאָדם ֶאָלּ ָרׁשּות, ֶשׁ וּו ְזִהיִרין ָבּ
ֳחקֹו: ַעת ָדּ ְשׁ ְוֵאין עֹוְמִדין לֹו ָלָאָדם ִבּ

3  Be careful with the government, for they befriend a person only for their 
own needs. They appear to be friends when it is beneficial to them, but 

they do not stand by a person at the time of their distress.

ֵני ְרצֹונֹו, ה ל ְרצֹוְנָך ִמְפּ ֵטּ ְרצֹונֹו. ַבּ ה ְרצֹוְנָך ִכּ ֲעֶשׂ ַיּ ֵדי ֶשׁ ְרצֹוֶנָך, ְכּ ה ְרצֹונֹו ִכּ ּוא ָהָיה אֹוֵמר, ֲעֵשׂ
ֲאֵמן  ַתּ ְוַאל  ּבּור,  ַהִצּ ִמן  ְפרֹוׁש  ִתּ ַאל  אֹוֵמר,  ל  ִהֵלּ ְרצֹוֶנָך.  ֵני  ִמְפּ ֲאֵחִרים  ְרצֹון  ל  ַבֵטּ ְיּ ֶשׁ ֵדי  ְכּ
ר  ִאי ֶאְפָשׁ ָבר ֶשׁ אַמר ָדּ יַע ִלְמקֹומֹו, ְוַאל תֹּ ִגּ ַתּ ִדין ֶאת ֲחֵבָרְך ַעד ֶשׁ ַעְצָמְך ַעד יֹום מֹוָתְך, ְוַאל ָתּ ְבּ

ֶנה: א ֹלא ִתָפּ ָמּ ֶנה, ֶשׁ ֶנה ֶאְשׁ ֶאָפּ אַמר ִלְכֶשׁ ַמע. ְוַאל תֹּ ּסֹופֹו ְלִהָשּׁ מֹוַע ֶשׁ ִלְשׁ

4  He would also say: Make that His will should be your will, so that He 
should make your will to be as His will. Nullify your will before His will, 

so that He should nullify the will of others before your will.

Hillel would say: Do not separate yourself from the community. Do not believe 
in yourself until the day you die. Do not judge your fellow until you have stood 
in his place. Do not say something that is not readily understood in the belief 
that it will ultimately be understood.2 And do not say, “When I free myself of my 
concerns, I will study,” for perhaps you will never free yourself.

2. Or: “Do not say something that ought not to be heard, for ultimately it will be heard” (Bartinura).
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ָדן ה ְפּ ַהַקּ ן ָלֵמד, ְוֹלא  ְיָשׁ ַהַבּ ְיֵרא ֵחְטא, ְוֹלא ַעם ָהָאֶרץ ָחִסיד, ְוֹלא  ּבּור  ּוא ָהָיה אֹוֵמר, ֵאין 
ל ִלְהיֹות ִאיׁש: ֵדּ ַתּ ים, ִהְשׁ ֵאין ֲאָנִשׁ ים. וִבְמקֹום ֶשׁ ה ִבְסחֹוָרה ַמְחִכּ ְרֶבּ ד, ְוֹלא ָכל ַהַמּ ְמַלֵמּ

5  He would also say: A boor cannot be sin-fearing; an ignoramus cannot be 
pious; a bashful one cannot learn; a short-tempered person cannot teach; 

nor does anyone who does much business grow wise. In a place where there are 
no men, strive to be a man.

ְוסֹוף ַא ַאְטפּוְך.   , ֲאֵטְפְתּ ַדּ ַעל  ָלּה,  ָאַמר  ִים.  ַהָמּ ֵני  ְפּ ַעל  ָפה  ָצּ ֶשׁ ַאַחת  ֶלת  ֻגְלגֹּ ָרָאה  הּוא  ף 
ַפִיְך ְיטּופּון: ְמַטְיּ

6  He also saw a skull floating upon the water. Said he to it: Because you 
drowned others, you were drowned; and those who drowned you, will 

themselves be drowned.

ה ה ים, ַמְרֶבּ ה ָנִשׁ ה ְדָאָגה. ַמְרֶבּ ה ְנָכִסים, ַמְרֶבּ ה. ַמְרֶבּ ה ִרָמּ ר ַמְרֶבּ ה ָבָשׂ ּוא ָהָיה אֹוֵמר, ַמְרֶבּ
ה ַחִיּים.  ה תֹוָרה, ַמְרֶבּ ה ָגֵזל. ַמְרֶבּ ה ֲעָבִדים, ַמְרֶבּ ה. ַמְרֶבּ ה ִזָמּ ָפחֹות, ַמְרֶבּ ה ְשׁ ִפים. ַמְרֶבּ ְכָשׁ
ם  לֹום. ָקָנה ֵשׁ ה ָשׁ ה ְצָדָקה, ַמְרֶבּ ה ְתבּוָנה. ַמְרֶבּ ה ֵעָצה, ַמְרֶבּ ה ָחְכָמה. ַמְרֶבּ יָבה, ַמְרֶבּ ה ְיִשׁ ַמְרֶבּ

א: י ָהעֹוָלם ַהָבּ טֹוב, ָקָנה ְלַעְצמֹו. ָקָנה לֹו ִדְבֵרי תֹוָרה, ָקָנה לֹו ַחֵיּ

7  He would also say: One who increases flesh, increases worms; one 
who increases possessions, increases worry; one who increases wives, 

increases witchcraft; one who increases maidservants, increases promiscuity; 
one who increases man-servants, increases thievery; one who increases Torah, 
increases life; one who increases study, increases wisdom; one who increases 
counsel, increases understanding; one who increases charity, increases peace. 
One who acquires a good name, acquired it for themselves; one who acquires 
the words of Torah, has acquired life in the World to Come.
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ֲחִזיק ַר ה, ַאל ַתּ אי. הּוא ָהָיה אֹוֵמר, ִאם ָלַמְדָתּ ּתֹוָרה ַהְרֵבּ ַמּ ל ּוִמַשּׁ ל ֵמִהֵלּ אי ִקֵבּ ן ַזַכּ ן יֹוָחָנן ֶבּ ָבּ
. י ְלָכְך נֹוָצְרָתּ טֹוָבה ְלַעְצָמְך, ִכּ

8  Rabban Yochanan the son of Zakai received the tradition from Hillel and 
Shamai. He would say: If you have learned much Torah, do not take credit 

for yourself, as it is for this that you have been created.

ַע ֲח י ְיהֹוֻשׁ ן ֻהְרְקנֹוס, ְוַרִבּ י ֱאִליֶעֶזר ֶבּ אי, ְוֵאּלּו ֵהן, ַרִבּ ן ַזַכּ ן יֹוָחָנן ֶבּ ה ַתְלִמיִדים ָהיּו לֹו ְלַרָבּ ִמָשּׁ
ן ֲעָרְך. הּוא ָהָיה מֹוֶנה  ֶבּ י ֶאְלָעָזר  ְוַרִבּ ְנַתְנֵאל,  ן  ֶבּ ְמעֹון  י ִשׁ ְוַרִבּ ֵהן,  י יֹוֵסי ַהכֹּ ְוַרִבּ ן ֲחַנְנָיה,  ֶבּ
ֵרי  ַאְשׁ ֲחַנְנָיה,  ן  ֶבּ ַע  ְיהֹוֻשׁ י  ַרִבּ ה.  ִטָפּ ד  ְמַאֵבּ ֵאינֹו  ֶשׁ סּוד  ּבֹור  ֻהְרְקנֹוס,  ן  ֶבּ ֱאִליֶעֶזר  י  ַרִבּ ָבָחן.  ְשׁ
ַמְעָין  ן ֲעָרְך, ּכְ י ֶאְלָעָזר ֶבּ ן ְנַתְנֵאל, ְיֵרא ֵחְטא. ְוַרִבּ ְמעֹון ֶבּ י ִשׁ ֵהן, ָחִסיד. ַרִבּ י יֹוֵסי ַהכֹּ יֹוַלְדּתֹו. ַרִבּ
ַכף  ן ֻהְרְקנֹוס ְבּ ַכף מֹאְזַנִים, ֶוֱאִליֶעֶזר ֶבּ ָרֵאל ְבּ ר. הּוא ָהָיה אֹוֵמר, ִאם ִיְהיּו ָכל ַחְכֵמי ִיְשׂ ֵבּ ְתַגּ ַהִמּ
י  ַכף מֹאְזַנִים ְוַרִבּ ָרֵאל ְבּ מֹו, ִאם ִיְהיּו ָכל ַחְכֵמי ִיְשׂ אּול אֹוֵמר ִמְשּׁ א ָשׁ ם. ַאָבּ ָלּ ִנָיּה, ַמְכִריַע ֶאת ֻכּ ְשׁ

ם: ָלּ ִנָיּה, ַמְכִריַע ֶאת ֻכּ ַכף ְשׁ ן ֲעָרְך ְבּ י ֶאְלָעָזר ֶבּ ֶהם, ְוַרִבּ ן ֻהְרְקנֹוס ַאף ִעָמּ ֱאִליֶעֶזר ֶבּ

9  Rabban Yochanan the son of Zakai had five disciples: Rabbi Eliezer the 
son of Hurkenus, Rabbi Joshua the son of Chananya, Rabbi Yosei the 

Kohen, Rabbi Simeon the son of Nethanel, and Rabbi Elazar the son of Arach.

He would recount their praises: Rabbi Eliezer the son of Hurkenus is a 
cemented cistern that loses not a drop; Rabbi Joshua the son of Chananya—
fortunate is the one who gave birth to him; Rabbi Yosei the Kohen—a chasid; 
Rabbi Simeon the son of Nethanel fears sin; Rabbi Elazar ben Arach is as an 
ever-increasing wellspring.

[Rabbi Yochanan] used to say: If all the sages of Israel were to be in one cup of 
a balance-scale, and Eliezer the son of Hurkenus were in the other, he would 
outweigh them all. Abba Shaul said in his name: If all the sages of Israel were 
to be in one cup of a balance-scale, Eliezer the son of Hurkenus included, and 
Elazar the son of Arach were in the other, he would outweigh them all.
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י ֱאִליֶעֶזר אֹוֵמר, ַעִין טֹוָבה. ָא ּה ָהָאָדם. ַרִבּ ק ָבּ ְדַבּ ִיּ ָרה ֶשׁ ַמר ָלֶהם, ְצאּו ּוְראּו ֵאיזֹוִהי ֶדֶרְך ְיָשׁ
ְמעֹון אֹוֵמר, ָהרֹוֶאה ֶאת  י ִשׁ ַרִבּ ֵכן טֹוב.  ָשׁ יֹוֵסי אֹוֵמר,  י  ַרִבּ ַע אֹוֵמר, ָחֵבר טֹוב.  ְיהֹוֻשׁ י  ַרִבּ
ְבֵריֶכם,  ן ֲעָרְך ִמִדּ ְבֵרי ֶאְלָעָזר ֶבּ י ֶאְלָעָזר אֹוֵמר, ֵלב טֹוב. ָאַמר ָלֶהם, רֹוֶאה ֲאִני ֶאת ִדּ ַהּנֹוָלד. ַרִבּ
י  ַרִבּ ָהָאָדם.  ה  ָנּ ִמֶמּ ְתַרֵחק  ִיּ ֶשׁ ָרָעה  ֶדֶרְך  ֵאיזֹוִהי  ּוְראּו  ְצאּו  ָלֶהם  ָאַמר  ְבֵריֶכם.  ִדּ ָבָריו  ְדּ ְכַלל  ִבּ ֶשׁ
ְמעֹון  ִשׁ י  ַרִבּ ָרע.  ֵכן  ָשׁ אֹוֵמר,  יֹוֵסי  י  ַרִבּ ָרע.  ָחֵבר  אֹוֵמר,  ַע  ְיהֹוֻשׁ י  ַרִבּ ָרָעה.  ַעִין  אֹוֵמר,  ֱאִליֶעֶזר 
ֱאַמר )תהלים  ֶנּ רּוְך הּוא, ֶשׁ קֹום ָבּ ֹלֶוה ִמן ַהָמּ ם. ֶאָחד ַהֹּלֶוה ִמן ָהָאָדם, ְכּ ֵלּ אֹוֵמר, ַהֹּלֶוה ְוֵאינֹו ְמַשׁ
י ֶאְלָעָזר אֹוֵמר, ֵלב ָרע. ָאַמר ָלֶהם, רֹוֶאה ֲאִני  יק חֹוֵנן ְונֹוֵתן. ַרִבּ ם, ְוַצִדּ ֵלּ ע ְוֹלא ְיַשׁ לז,( ֹלֶוה ָרָשׁ
ה ְדָבִרים.  לָשׁ ה ְשׁ לָשׁ ְבֵריֶכם: ֵהם ָאְמרּו ְשׁ ָבָריו ִדּ ְכַלל ְדּ ִבּ ְבֵריֶכם, ֶשׁ ן ֲעָרְך ִמִדּ ְבֵרי ֶאְלָעָזר ֶבּ ֶאת ִדּ
ְוׁשּוב יֹום ֶאָחד  ִהי נֹוַח ִלְכעֹוס.  ְתּ ְוַאל  ְך,  ָלּ ֶשׁ ְכּ ְיִהי ְכבֹוד ֲחֵבָרְך ָחִביב ָעֶליָך  י ֱאִליֶעֶזר אֹוֵמר,  ַרִבּ
יָכָתן  ִשׁ ְנּ ֶוה, ֶשׁ ֹּלא ִתָכּ ן ֶשׁ ַגַחְלָתּ ל ֲחָכִמים, ֶוֱהֵוי ָזִהיר ְבּ ֶנֶגד אּוָרן ֶשׁ ם ְכּ ִלְפֵני ִמיָתָתְך. ֶוֱהֵוי ִמְתַחֵמּ

ַגֲחֵלי ֵאׁש: ְבֵריֶהם ְכּ ָרף, ְוָכל ִדּ ת ָשׂ ָתן ְלִחיַשׁ יַכת ׁשּוָעל, ַוֲעִקיָצָתן ֲעִקיַצת ַעְקָרב, ּוְלִחיָשׁ ְנִשׁ

10 [Rabbi Yochanan] said to them: Go out and see which is the best trait 
for a person to acquire. Said Rabbi Eliezer: A good eye. Said Rabbi 

Joshua: A good friend. Said Rabbi Yosei: A good neighbor. Said Rabbi Simeon: 
One who sees what is born [from their actions]. Said Rabbi Elazar: A good heart. 
Said he to them: I prefer the words of Elazar the son of Arach to yours, for his 
words include all of yours.

He said to them: Go out and see which is the worst trait, the one from which a 
person should most distance themselves. Said Rabbi Eliezer: An evil eye. Said 
Rabbi Joshua: An evil friend. Said Rabbi Yosei: An evil neighbor. Said Rabbi 
Simeon: To borrow and not to repay; for one who borrows from man is as one 
who borrows from the Almighty, as is stated (Psalms 37:21), “The wicked one 
borrows and does not repay; but the righteous one is benevolent and gives.” 
Said Rabbi Elazar: An evil heart. Said he to them: I prefer the word of Elazar the 
son of Arach to yours, for his words include all of yours.

They would each say three things:
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Rabbi Eliezer would say: The honor of your fellow should be as precious to you as 
your own; do not be easy to anger; and repent one day before your death.3 Warm 
yourself by the fire of the sages, but beware lest you be burned by its embers; for 
their bite is the bite of a fox, their sting is the sting of a scorpion, their hiss is the 
hiss a serpent, and all their words are like fiery coals.

י ַר ִרּיֹות, מֹוִציִאין ֶאת ָהָאָדם ִמן ָהעֹוָלם: ַרִבּ ְנַאת ַהְבּ ַע אֹוֵמר, ַעִין ָהָרע, ְוֵיֶצר ָהָרע, ְוִשׂ י ְיהֹוֻשׁ ִבּ
ִרּיֹות, מֹוִציִאין ֶאת ָהָאָדם ִמן ָהעֹוָלם: ְנַאת ַהְבּ ַע אֹוֵמר, ַעִין ָהָרע, ְוֵיֶצר ָהָרע, ְוִשׂ ְיהֹוֻשׁ

11 Rabbi Joshua would say: An evil eye, the evil inclination, and the hatred 
of one’s fellows drive a person from the world.

ֵאיָנּה ַר ֶשׁ ּתֹוָרה,  ִלְלמֹוד  ַעְצָמְך  ְוַהְתֵקן  ְך.  ָלּ ֶשׁ ְכּ ָעֶליָך  ָחִביב  ֲחֵבָרְך  ָממֹון  ְיִהי  אֹוֵמר,  יֹוֵסי  י  ִבּ
ָמִים: ם ָשׁ יָך ִיְהיּו ְלֵשׁ ה ָלְך. ְוָכל ַמֲעֶשׂ ְיֻרָשּׁ

12 Rabbi Yosei would say: The property of your fellow should be as precious 
to you as your own. Prepare yourself for the study of Torah, as it is not 

an inheritance to you. And all your deeds should be for the sake of Heaven.

ְתָך ַר ִפָלּ ַעׂש ְתּ ל, ַאל ַתּ ֵלּ ה ִמְתַפּ ַאָתּ ה. ּוְכֶשׁ ַמע ּוִבְתִפָלּ ְקִריַאת ְשׁ ְמעֹון אֹוֵמר, ֱהֵוי ָזִהיר ִבּ י ִשׁ ִבּ
י ַחּנּון ְוַרחּום הּוא  ֱאַמר )יואל ב,( ִכּ ֶנּ רּוְך הּוא, ֶשׁ קֹום ָבּ א ַרֲחִמים ְוַתֲחנּוִנים ִלְפֵני ַהָמּ ֶקַבע, ֶאָלּ

ְפֵני ַעְצָמְך: ע ִבּ ִהי ָרָשׁ ִים ְוַרב ֶחֶסד ְוִנָחם ַעל ָהָרָעה. ְוַאל ְתּ ֶאֶרְך ַאַפּ

13 Rabbi Simeon would say: Be meticulous with the reading of the Shema 
and with prayer. When you pray, do not make your prayers routine, but 

3. Rabbi Eliezer would say: Repent one day before your death. Asked his disciples: Does a man know on which day he will die? Said 
he to them: So being the case, he should repent today, for perhaps tomorrow he will die; hence, all his days are passed in a state of 
repentance (Talmud, Shabbos 153a).
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[an entreaty of ] mercy and a supplication before the Omnipresent, as is stated 
(Joel 2:13), “For He is benevolent and merciful, slow to anger and abundant in 
lovingkindness, and relenting of the evil decree.” And do not be wicked in your 
own eyes.

ה ַר יקֹורֹוס. ְוַדע ִלְפֵני ִמי ַאָתּ יב ָלַאִפּ ִשׁ ָתּ קּוד ִלְלמֹוד ּתֹוָרה, ְוַדע ַמה ֶשּׁ י ֶאְלָעָזר אֹוֵמר, ֱהֵוי ָשׁ ִבּ
ָתְך: ֻעָלּ ַכר ְפּ ם ָלְך ְשׂ ֶלּ ַשׁ ְיּ ָך ֶשׁ ַעל ְמַלאְכְתּ ָעֵמל. ְוֶנֱאָמן הּוא ַבּ

14 Rabbi Elazar would say: Be diligent in the study of Torah. Know what 
to answer to a heretic. And know before whom you toil, and who is your 

employer who will repay you the reward of your labors.

ּוַבַעל ַר ה,  ַהְרֵבּ ָכר  ׂ ְוַהָשּ ֲעֵצִלים,  ְוַהּפֹוֲעִלים  ה,  ְמֻרָבּ ָלאָכה  ְוַהְמּ ָקֵצר  ַהּיֹום  אֹוֵמר,  ַטְרפֹון  י  ִבּ
ִית ּדֹוֵחק: ַהַבּ

15 Rabbi Tarfon would say: The day is short, the work is much, the workers 
are lazy, the reward is great, and the boss is pressing.

ָלַמְדָתּ ה ה. ִאם  ָנּ ִמֶמּ ֵטל  ִלָבּ ֶבן חֹוִרין  ה  ַאָתּ ְוֹלא  ִלְגמֹור,  ָלאָכה  ַהְמּ ָעֶליָך  ָהָיה אֹוֵמר, ֹלא  ּוא 
ָתְך.  ֻעָלּ ַכר ְפּ ם ָלְך ְשׂ ֶלּ ַשׁ ְיּ ָך ֶשׁ ַעל ְמַלאְכְתּ ה. ְוֶנֱאָמן הּוא ַבּ ָכר ַהְרֵבּ ה, נֹוְתִנים ָלְך ָשׂ תֹוָרה ַהְרֵבּ

יִקים ֶלָעִתיד ָלבֹוא: ל ַצִדּ ָכָרן ֶשׁ ן ְשׂ ַמַתּ ְוַדע, ֶשׁ

16 He would also say: It is not incumbent upon you to finish the task, but 
neither are you free to absolve yourself from it. If you have learned 

much Torah, you will be given much reward, and your employer is trustworthy 
to pay you the reward of your labors. And know, that the reward of the righteous 
is in the World to Come.


